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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

[Nru. 211]

QORTI TA’ L-APPELL
TAL-MAESTA’ TAGHHA

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-
Artikolu 99 tal-Kostituzzjoni ta’ Malta
u blartikolu 11 tal-Kodi¢i ta’ Organiz-
zazzioni u Procedura Civili, [-E¢¢ellen-
za Tieghu l-Gvernatur-Generali ordna
I-Onorevoli s-Sur Imhallef J. M. Xuereb,
LL.D., bhalg Agent Prim Imhallef, biex
jogghod fil-Qorti ta’ l-Appell tal-Maesta
Taglhha flimkien ma’ 1-Onorevoli s-Sur
Imhezllef M. Caruana Curran, B.A.,
LL.D., u ma’ -Onorevoli s-Sur Imhallef
E. Magri, LL.D., biex jiehu konjizzjoni
tal-kawzi “Perit Joseph Barbara vs.
Onor. Perit Dominic Mintoff, noe et”
u “Italo Manché vs Onor. Perit Domi-
nic Mintoff, noe et”; iz-zewg kawzi jin-
sabu bhalissa pendenti quddiem dik il-
Qort:, )

It-23 ta’ Marzu, 1973.
[Nru. 212]

GOVERNMENT NOTICES

[No. 211]

HER MAJESTY’S COURT OF
APPEAL

IN exercise of the powers conferred
by section 99 of the Constitution of
Malta and by section 11 of the Code of
Organization and Civil Procedure, His
Excellency the Governor-General has
designated the Honourable Mr Justice
Professor ]J. M. Xuereb, LL.D., as
Acting Chief Justice, to sit in Her
Majesty’s Court of Apeal together with
the Honourable Mr Justice M. Caruangy
Curran, B.A., LL.D. and with the
Henourable Mr Justice E. Magri, LL.D.,
to take cognisance of the cases “Perit
Joseph Barbara vs Onor. Perit Dominic
Mintoff, noe et” and “Italo Manché vs
Onor Perit Dominic Mintoff, noe et”,
both now pending before that Court.

23rd March, 1973.
[No. 212]

NOMINA TEMPORANJA — ACTING APPOINTMENT
II-Prim Ministru approva dan 1i gej:—
The Prime Minister has approved the following: —

ISEM ! DIPARTIMENT | POST DATA
NAME DEPARTMENT POST DATE
Mr Alfred Piccinino - Kummissjoni | Segretarju 9. 3.73
1 dwar is-Servizz. | Secretary
- Pubbliku (OPM/E/1070/63)
' Public Service
' Commission

It-23 ta’ Marzu, 1973

23rd March, 1973. )
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[Nru. 213]

ATT TA’ L-1955 DWAR IS-SERVIZZ .

TA’ L-IMPIEGI ‘
(ATT NRU. XIV TA’ L-1955)

Informazzjoni Mehtiega dwar
is-Sitwazzjoni Generali ta’ l-Impiegi
BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-

artikolu 3A ta’ L-Att ta’ 1-1955 dwar is-
Servizz ta’ l-Impiegi, il-Ministru tax-
Xoghol, Impiegi u Sigurta jgharraf
illi:—

1. Matvl il-perijodu April sa Di-
cembru, 1973, id-Direttur tax-Xoghol u
-Emigrazzjoni se jaghmel kull xahar
manpower surveys biex jinkiseb taghrif
dwar s-Sitwazzjoni Generali ta’ 1-Impie-
gi.

2. Is-surveys se jkopru:—

(a) Id-ditti kollha fit-tagsima tal-
manifatturg bi hdax-il haddiem jew
aktar, irrespettivament ta’ l-oggett
jew oggetti mahduma.
Ghall-iskopijiet ta’ dan il-paragrafu

‘ranifattura’ tinkludi tiswijiet.

(b) Banek.

(¢) Lukandi.

3. Ikun mehtieg¢ taghrif dwar:—

(a) Il-ghadd ta’ haddiema li
dmu mad-ditta sa ¢ertu zmien

(b) Il-ghadd ta’ haddiema addiz-
zjonali mehtiega u ta’ liema sengha,
fizzmien tas-survey u l-ghadd i
x’aktarx i jkunu mehtiega fil-futur

(¢) Il-ghadd ta’ persuni moghtija
sensja matul perijodu specifikat ta’
zZmien

(d) Ghadd ta’ haddiema godda
mqgabbda matul perijodu specifikat
ta’ zmien.
4, (1) Dawk li jhaddmu huma mit-

luba jimlew il-questionnaire ghal dan il-

jah-

ghan, 1i se jintbaghtilhom matul kull ~

xahar rispettiv u biex jibghatuh lura lid-
Direttur tax-Xoghol u I-Emigrazzjoni fi
zmien ghaxart ijiem mid-data 1i jirce-
vuh.

(2) Dawk li jhaddmu u li jaqghu
fil-qasam ta’ dawn is-surveys u li ma jir-
¢evux kopja tal-questionnaire sal-15 ta’
kul] xahar rispettiv, ghandhom jiksbu
kopja tieghu minghand id-Direttur tax-
Xoghol biex ikunu f‘qaghda li jissodis-
faw il-itigiet ta’ din in-Notifikazzjoni.

It-23 ta’ Marzu, 1973,

[No. 213] .
EMPLOYMENT SERVICES ACT 1955

(ACT NO. XIV OF 1955)

Information Required in Connection
with the Labour Market

IN exercise of the powers conferred
by section 3A of the Employment Ser-
vice Act, 1955, the Minister of Labcur,

- Employment and Welfare notifies
that:—

1. During the period April to De-

 cember, 1973, the Director of Labour

and Emigration will carry out monthly
manpower surveys to obtain informa-
tion on the Labour Market.

2. The surveys will cover:—

(a) Al] manufacturing firms with
eleven workers or more engaged in
manufacture, irrespective of the artic-
le or articles produced.

For the purpose of this paragraph
‘manufacture’ includes repairs.
(b) Banks
(¢) Hotels.

3. Information will be required
on:—

(@) Number of workers employed
by the firm at the point of time

(b). Number of additional work-
ers, by trade, required at the time ¢f
the survey and the number likely to
be needed in future,

(c) Number of persons discharged
during a specified period of time.

(d) Number of new workers en:
gaged during a specified period uf
time.

4. (1) Employers are requestec to
complete the questionnaire for this pur-
pose, which will be sent to them during
each respective month, and to return it
to the Director of Labour and Emigra-
tion within ten days from its receipt.

(2) Employers who fall wizhin
the fields of these surveys and whc do

- not receive a copy of the questionnaire

by the 15th of each respective month,
should obtain a copy thereof from the

~ Director of Labour to be in position to
comply with the requirements of this
Notice.

23rd March, 1973.
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[Nru. 214]
APPLIKAZZ]JONI GHAL GHAJNUNA

Ii-Korporazzjoni ta’ lzvilupp ta’ Malta irCeviet l-applikazzjoni li gejja ghal
ghajnuna jigifieri:—

Industrija Ghajnuna Mitluba
Prcduzzjoni ‘ga’ reconverters, tuners u a) Kiri ta’ fabbrika tal-Gvern;
komponenti ohra tat-televizjoni, kol- b) Tnaqgis tat-Taxxa fug il-Kum-
Ina ghall-esportazzjoni. paniji Kummeréjali;
(1961) ¢) Accelerated depreciation allow-
ance;

d) Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwana
fuq impjant, makkinarju u tagh-
mir;

e) Ezenzjoni mid-Dazju tad-Dwana
fuq materja prima u komponenti.

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq tista’
tibghat din l-oggezzjoni lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ -Izvilupp ta’ Malta,
P.O. Box 571, Valletta, fi Zzmien 15-il gurnata mid-data ta’ dan l-avviz skond il-
paragrafu 3 tat-Tieni Skeda, Ordinanza Nru. XXIA ta’ 1-1959 dwar 1-Ghajnuna lill-
Industriji,

It-23 ta’ Marzu, 1973.

[No. 214]
APPLICATION FOR AID

The Malta Development Corporation has received the following application
for aid, namely:—

Industry Assistance Sought
Production of reconverters, tuners and a) Lease of Government factory;
cther T.V. components, all for b) Reduced rates on Company Tax;

export. -
P c) Accelerated depreciation allow-

ance;

d) Customs Duty Exemption on
plant, machinery and equipment;

e) Customs Duty Exemption on
raw materials and components.

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objec-
tion thereto to the General Manager, Malta Development Corporation, P.O. Box
571, Valletta, within fourteen days from the date of this notice, 1n terms of Section
3, Second Schedule, Aids to Industries Ordinance XXIA of 1959,

23rd March, 1973,
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[Nru. 215]
NUMRI GODDA TA’ BIBIEN

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’

kulhadd illi bis-sahha tas-setghat mogh-
tija bl-Artikolu 102 tal-Kodi¢i tal-Ligi-
jiet tal-Pulizija (Kap. 13) il-Ministru tal-
Binj Pubbliku u Xoghlijiet ordna illi n-
Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 892 tat-
12 ta’ Dicembru, 1972, tigi mhassra.

1-21 ta’ Marzu, 1973.
(Sec/1993/61)

AVVIZI TAL-PULIZIJA
[Nru. 28]

Bis-sahha ta’ 1-Artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13),
l-Agent Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-Telgha ta’ San
Giljan mill-kkantuniera maghmula minn
Triq il-Kbira u Trig il-Princep ta’
Wales, sa Triq il-Kullegg il-Qadim, San
Giljan, ghal perijodu ta’ sitt (6) gimghat
mis-26 ta’ Marzu sas-7 ta’ Mejju, 1973,
iz-zewg dati inkluzi, minbabba t-twes-
siegh tat-Telgha ta’ San Giljan, San
Giljan.

[-vetturi ma jkunux jistghu jippar-
kjaw fil-partijiet tat-toroq imsemmija
matul J-istess perijodu.

It-23 ta’ Marzu, 1973.

[Nru. 29]

Bis-sahha ta’ 1-Artikolu 81(1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13)
[-Agent Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi l-ingenji tas-sewqan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-triq imsemmija
hawn taht minhabba t-tqeghid ta’ ka-
tusi tad-drenagg ghad-djar.

IR-RABAT
Mis-26 ta’ Marzu, 1973 sas-27 ta’
Marzu, 1973, iz-zewg dati inkluzi, minn
Trig Kola Xara, bejn Triq il-Kullegg u
Trig Ferris.

It-23 ta’ Marzu, 1973,

[No. 215]
RENUMBERING OF DOORS

IT is notified for general information
that in exercise of the powers conferred
by Section 102 of the Code of Police
Laws (Cap. 13) the Minister of Public
Building and Works has ordered that
Government Notice No. 892 of the 12th
December, 1972, be revoked.

21st March, 1973.

POLICE NOTICES
[No. 28]

In virtue of Section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Acting
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through St
Julians Hill from the corner formed by
Main Street and Prince of Wales Rcad,
up to Old College Street, St Julians,
will be suspended for a period of six
(6) weeks from the 26th March to the
7th May, 1973, both dates inclusive. in
connection with the widening of St
Julians Hill, St Julians,

Parking of vehicles in the above men-
tioned parts of the streets will not be
allowed during the same period.

23rd March, 1973.

[No. 29]

In virtue of Section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13) the Acting
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be
suspended in connection with laying of
house drains.

RABAT
From the 26th March, 1973, to the
27th March, 1973, both days inclusive,
through Kola Xara Street, between Col-
lege Street and Ferris Street,

23rd March, 1973,
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L-OGHLA PREZZ TAL-GHALF

Ordni Nru. 41 mid-Direttur
tal-Kummer¢

(Regolamenti ta’ [-1952 dwar il-Prodotti
Agrikoli, Regolament 16)

Id-Direttur tal-Kummer¢ igharraf illi
[-oghla prezz li bih il-ghalf imsemmi
hawn taht jista’ jinbiegh “ex-quay” jew
“ex-silo” sakemm johrog ordni iehor,
ghaadu jkun kif gej:—

Xghir £M3.15,0 il-gantar
Pasta £M3.58,0 '
Qambhirrun £M2.81,0 ’
Ful (dags zghir) £M3.40,0 ”
Ful (dags kbir)  £M3.70,0 "
Cieri £M4.00,0 "
CGarambocée £M2.25,0 "
Sorghum £M2.25,0 ’

L-ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jag-
blux ma’ ta’ hawn {fuq huma b’dan im-
hassrin safejn ghandhom x’jagsmu ma’
loggetti ta’ hawn fuq.

1123 ta’ Marzu, 1973.

Sussidju ghal Pubblikazzjonijiet
bil-Malti

L-awturi 1i jixtiequ japplikaw ghal
sussidju tal-Gvern ghal dak li ghandu
xX’jagsam ma’ xoghlijiet ippubblikati
bil-Malti huma mgharrfin illi ghandhom
jissottomettu x-xoghlijiet taghhom lis-
Segretarju, Kumitat tas-Sussidji, Pub-
blikazzjonijiet bil~Malti, fl-Uffic¢ju ta’
I-Ecukazzjoni, Valletta, kmieni kemm
jista’ jkun wara l-pubblikazzjoni ta’ dan
l-avviz u, fkull kaz, mhux aktar tard
minn nofs in-nhar tal-31 ta’ Diéembru,
1973. jitqiesu biss dawk l-applikazzjo-
nijiet ghal sussidju b’konnessjoni ma’
xogalijiet 1i fil-fatt gew ippubblikati ma-
tul is-sena kalendarja (1973 fil-kaz pre-
zenti). Ma’' l-applikazzjoni ghandhom
jintbaghtu hames kopji tal-ktieb; dawn
ma jintbaghtux lura.

Aktar taghrif jista’ jinkiseb min-
ghand is-Segretarju, Kumitat tas-Sussid-
ji, Pubblikazzjonijiet bil-Malti, Uffic¢ju
ta’ -Edukazzjoni, Valletta.

1t-23 ta’ Marzu, 1973,

MAXIMUM PRICE OF FODDER
Order No. 41 by the Director of Trade

(Agricultural Produce (Marketing)
Regulations, 1952, Regulation 16)

The Director of Trade notifies that
the maximum price at which the under-
mentioned fodder may be sold ex-quay
or ex-silo shall, unti]l further order, be
as follows: —

Barley £M3.15,0 per qantar
Cotton Seed

Cake £M3.58,0 ,, ’
Maize £M2.81,0 ”
Horsebeans

(small) £M3.40,0 .. ’
Horsebeans

(large) £M3.70,0 ,, ’
Chickpeas £M4.060,0 ,, ”
Dariseed £M2.25,0 ,, v
Sorghum £M2.25,0 ,, "

All previous orders inconsistent with
the above are hereby repealed, in so far
as they refer to the above items,

23rd March, 1973.

Subsidy for Maltese Publications

Authors who wish to apply for a
Government subsidy in connection with
published works in Maltese are in-
formed that they should submit their
works to the Secretary, Subsidies Com-
mittee, Maltese Publications, at the
Education Office, Valletta, as early as
possible after the publication of this
notice and, in any case, not later than
noon of 3Ist December, 1973, Only ap-
plications for a subsidy in connection
with works actually published during
the calendar year (1973 in the present
instance) will be considered. Five cop-
ies of the said work should accompany
the application; these will not be re-
turned.

Further information may be obtained
from the Secretary, Subsidies Commit-
tee, Maltese Publications, Education
Office, Valletta.

23rd March, 1973.
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SCHOLARSHIP AT THE INTERNATIONAL PEOPLE’S COLLEGE
OF ELSINORE — DENMARK

The Danish Government has again contributed towards the financing of two
scholarships for Maltese students tenable at the International People’s College of
Elsinore, Denmark, The IP.C. is run on the pattern of the Danish Folk High
Schools with the emphasis on topics that help to develop the student’s personality.
The student/s selected will have the opportunity of widening their horizon in
modern education.

The next course at the I.P.C. will commence on the 17th August, 1973, and will
run for 18 weeks. English is the working language except in the case of a few sub-
jects intended mainly for students having a sufficient knowledge of Danish. The
minimum acceptable age is 19 years. As in all other Danish Folk High Schools there
are no examinations or special requirements for admission to this College. How-
ever, about 909% of the students have a General Certificate of Education ‘A’ level
and most of them have also attended University (mainly B.A. students and gra-
duates). The scholarship covers education and board and lodging expenses. Travel
costs will have to be borne by the scholarship holder.

Applications for the scholarship should be submitted to the Director of Edu-
cation — Personnel Section, 90 West Street, Valletta, by not later than noon of
Saturday, 7th April, 1973. Applicants should submit details regarding his/her life
interests, education, studies, general background, experience, etc.

Other information regarding subjects and other details are available at the
above-mentioned office,

23rd March, 1973.

Rates of Exchange
With reference to Government No-

Rati tal-Kambju
B'riferenza ghall-Avviz tal-Gvern ta’

1-20 ta’ Marzu, 1973, dwar irrati tal-
kambiju iffissati ghall-iskop ta’ l-artikolu
10 ta’ I-Att ta’ 1964 dwar id-Dazji ta’
Importazzjoni kif emendat bl-Att Nru.
XIX tal-1971, 1-Accountant General u
Direttur tal-Kuntratti javza illi r-rati
tal-kambju tal-flus li jidhru hawn taht
ghat-23 u ghall-24 ta’ Marzu, 1973
ghandhom ‘ikunu ‘kif specifikat hawn
taht minflok ir-rati i dehru fl-Avviz
fuq imsemmi:—

Austrian Schilling
Czech Koruny
Greek Drachma
Hungarian Forint
Indian Rupee
Italian Lira
Portuguese Escudo

1t-23 ta’ Marzu, 1973.

tice dated 20th March, 1973, relat-
ing to the rates of exchange fixed for
the purpose of Section 10 of the Im-
port Duties Act, 1964, as amended by
Act No. XIX of 1971, the Accountant
General and Director of Contracts noti-
fies that the rates of exchange of the
following currencies on the 23rd and
24th March, 1973 should be as indicat-
ed below instead of the rates shown
in the said Notice:—

55.0450 Kull
15.8050 Lira
803058 Maltija
307162 por
20.3939

1548.0878 %) ‘:Z‘;
67.8484

23rd March, 1973.
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RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE

IT-TEZOR It-23 ta’ Marzu, 1973.
THE TREASURY 23rd March, 1973.

I.Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal-
kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kkalkolat id-dazju tad-Dwana skond 1-Ar-
tkia 10 ta’ [-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni, kif emendat bl-Att Nru.
XI¥ ta’ 1-1971, fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ofira barranin:—

The Accountant General and Director of Contracts notifies that the fol-
lowing rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms
of Section 10 of the Import Duties Act, 1964, as amended by Act No, XIX of 1971,
on values expressed in foreign invoices or other documents: —

Ghall-perijodu bejn il-25 ta’ Marzu u 1-31 ta’ Marzw, 1973,
For the period between 25th March and 31st March, 1973.

Austitan  Schilling 55.0450 Indian Rupee 20.3939
Austialian Dollar 1.8908 Italian Lira ... ... 1548.0878

Bslgian Franc 106.8452 Japanese Yen 711.3607

British Honduras Dollar 4.3600 Norwegian Kroner 15.9384

Canadian Dollar ... 2.6871 Kull Pakistani Rupee ... 26.1055 Kull
Chincse Yuan 5.3247 Lira N Portuguese Escudo 67.8484 Lira
Czech Koruny 15,8050 Maltiia | Spanish Peseta 1572783 | Maltija
Danish Kroner 16.6261 Malta Sterling .. .o 1.0900 Malta
Dutch Florin 7.8268 Pournd Swedish Kroner ... 12.0715 Pound
Egyptian Pound ... 1.1141 Swiss Franc 8.7459

French Franc 12.2301 | Turkish Pound 35.9522

Greek Drachma 80.3058 l U.S. Dollar 2.6968

Hony Kong Dollar 13.7177 W. German Mark 7.6203
Hungarian Forint 30.7162 4 Yugoslav Dinar ... 446900

UFFICCJU TAT-TEZOR THE TREASURY

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

The Accountant General and Director
of Contracts notifies that:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-26 ta® Marzu, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 85. Provvista ta’ bow-

sers,

Avviz Nru. 123. Provvista ta’ nit-
rous oxide medical gas.

Avviz Nru. 152. Provvista ta’ uni-
formijiet tax-xitwa ghas-surgenti, puli-
zija u pulizija nisa.

Avviz Nru. 153. Provvista ta’ brie-
ret ghall-membri tal-Pulizija.

Avviz Nru. 154. Provvista ta’
ghaxar vannijiet.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, March 26, 1973, for:—

Advt. No. 85. Supply of bowsers.

Advt, No. 123.
oxide medical gas.

Advt. No. 152. Supply of winter
uniforms for sergeants, constables and
woman police constables.

Advt, No. 153. Supply of caps to
members of the Police Department.

Advt. No. 154. Supply of ten tra-
veller /estate vehicles,

Supply of nitrous
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Jistghu jintbaghta offerti maghlagin sal-16 a.m.
tal-HAMIS, id-29 ta’ Marzu, 1973, ghal:—
Avviz Nru 151. Provvista ta’ vi-

tamini B.P. u B.P.C.

Avviz Nru, 102. Provvista ta’ fold-
ers.

Avviz Nru. 178.
ben tal-gilda sewda.

Avviz Nru. 179. Provvista ta’ pay-
sheets,

Avviz Nru. 183.
ta’ torba f’Ghawdex.

Avviz Nru. 192. Provvista ta’ hgieg

u stokk sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Avviz Nru, 193. Provvista ta’ batteri-

ji tal-karozzi u muturi sal-15 ta’ Marzu,
1574,

Provvista ta’ zra-

Provvista u tifrix

Jistgha jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.;
tat-TNEJN, it-2 ta’ April, 1973, ghal:—
Avviz Nru, 145. Provvista ta’ spec-

trophotometer.

Avviz Nru. 146. Provvista ta’ enve-
lopes.

Avviz Nru. 147. Provvista ta’ kan-
nizzi tal-plastic.

Avviz Nru. 148. Provvista ta’ gvie-
ret bojod tad-damask.

Avviz Nru. 149. Provvista ta’ kik-
kri tat-te.

Avviz Nru. 150. Provvista ta’ pre-
parati tal-ispirti.

* Avviz Nru. 201,

Telgha ta’ Kordin.

Qtugh ta’ blat fit-

Jistghu jintbagﬁtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHAMIS, il-5 ta’ April, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 155. Provvista ta’ kar

tunéin.

Avviz Nru. 156. Provvista ta’ type-
writers. ,

Avviz Nru. 157. Provvista ta’ ikel
ghall-majjali u Hriegh.

Avviz Nru. 158. Provvista ta’ zewg
pen micrograph recorder.

Avviz Nru. 187, Provvista u tqe-
ghid ta’ gebel tal-franka ghal taht wicé
J-ilma.

Avviz Nru. 188. Provvista ta’ sapun
carbolic.

Sealed teanders will be received up to 18 a.m. om
THURSDAY, March 29, 1973, for:—

Advt. No. 151. Supply of vitamins
B.P. & B.P.C.

Advt. No. 102. Supply of folders,

Advt. No. 178. Supply of black lea-
ther shoes.
Advt. No. 179. Supply of paysheets.

Advt. No. 183. Supply and spread-
ing of torba in Gozo.
Advt. No. 192. Supply of glass

sheets and putty up to March 15, 1974.

Advt, No. 193, Supply of car and
motor-cycle batteries up to March 15,
1974.

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on
MONDAY, April 2, 1973, for:—

Advt. No. 145. Supply of spectro-
photometer.

Advt. No. 146. Supply of envelopes.

Advt, No. 147. Supply of plastic
crates.

Advt, No. 148. Supply of white
damask cotton counterpanes.

Advt. No. 149. Supply of tea cups.

Advt. No. 150.
preparations.
* Advt. No. 201.
radino Hill Road.

Supply of spirituous

Rock cutting at Cor-

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, Ap:eil 5, 1973, fori—

Advt. No. 155. Supply of cardboard.

Advt. No.
writers.

Advt, No. 157. Supply of sow and
weaners mash and grower mash.

Advt. No. 158. Supply of two pen
micrograph recorder.

Advt. No, 187. Supply and laying of
franka stone blocks below sea level.

156. Supply of type-

Advt, No. 188, Supply of carbolic
soap.
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* Avviz Nru. 202. Provvista ta’ lumi
sa:~15 ta’ Marzu, 1974,

* Avviz Nru. 203. Provvista ta’ zra-
ben tal-gilda sewda ghall-messaggiera
ecé. sal-15 ta’ Marzu, 1974.

* Avviz Nru. 208. Provvista ta’ gebel
tal-franka (Distrett ta’ Ghawdex) sal-
15 ta’ Marzu, 1974.

Vistghn jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.am.
tat-TNEJN, id-9 ta’ April, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 162. Provvista ta’ katusi

tal-hiadid fondut jew ductile.

Avviz Nru. 163. Provvista ta’ ma-
terjal tal-lastiku ghal fuq l-imtierah.

Avviz Nru. 164. Provvista ta’ bra-
mel taz-zingu.

Avviz Nru. 165.
tardini tal-chklorine.

Avviz Nru. 166. Provvista ta’ karta
watermarked “George Cross”.

Avviz Nru. 167. Provvista ta’ karta
ta’ l-ittri tal-ajru.

Avviz Nru, 168.

Amplifier”.

Avviz Nru. 169.
tuktes.

Avviz Nru. 170.
tration envelopes.

Avviz Nru. 171.
zel taz-zebgha.

Avviz Nru. 172.
cotton waste.

Avviz Nru, 195, Provvista ta’ ikel tad-
dundjani,

Ayviz Nru. 196, Provvista ta’ xkejjer
tax-xibka ghall-basal.

Provvista ta’ mus-

Provvista ta’ “R.F.
Provvista ta’ boiler
Provvista ta’ regis-
Provvista ta’ pnie-

Provvista ta’ white

Jistghu jmtbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-BAMIS, it-12 ta’ April, 1973, ghal:—
Avviz Nru, 180. Provvista ta’ dis-

posable blood transfusion sets,

Avviz Nru. 181. Provvista ta’ sta-
tioriery.

Avviz Nru. 182. Provvista ta’ port-
able encephalograph.

Avviz Nru. 194. Provvista ta’ fyres u

tubi sal-15 ta’ Marzu, 1974.

* Avviz Nru. 204. Provvista ta’ sand-

lijiet tal-irgiel.

* Advt No. 202. Supply of lemons up
to March, 15, 1974,

* Advt, No. 203. Supply of black
leather shoes for head messengers etc.
up to March 15, 1974,

* Advt. No. 208. Supply of franka
stone (Gozo District) up to March 15,
1974,

Sealed fenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, April 9, 1973, for:—
Advt. No. 162. Supply of cast iron
or ductile pipes.

Advt. No. 163. Supply of rubber-
proofed bed sheeting,

Advt. No. 164. Supply of zinc buc-
kets.

Advt. No. 165.
tablets.

Advt. No. 166. Supply of “George
Cross” watermarked paper.

Advt. No. 167. Supply of air letter
forms.

Advt. No. 168.
Amplifier”,

Advt. No. 169. Supply of boiler
tubes.

Advt. No. 170. Supply of registra-
tion envelopes.

Advt. No. 171.
brushes.

Advt. No. 172. Supply of white cot-
ton waste.

Advt. No. 195.
pellets.

Advt. No. 196.
onion bags.

Supply of chlorine

Supply of “R.F.

Supply of flat paint

Supply of turkey

Supply of netting

Seialed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, April 12, 1973, for:—

Advt. No. 180. Supply of disposable
blood transfusion sets.

Advt. No. 181. Supply of stationery.

Advt, No. 182. Supply of portable
encephalograph.

Advt. No. 194. Supply of tyres and
tubes up to March 15, 1974,

* Advt. No. 204. Supply of men’s
sandals,
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Jistghu jintbaghtu offertli maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-16 ta’ April, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 184. Provvista ta’” Non

Proprietary Antibiotics B.P. u B.P.C.
Avyviz Nru. 185. Provvista ta’ drapp

galatea,

Avviz Nru. 186. Provvista ta’ skie-
ken eccé.

Jistghu jintbaghiu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HFAMIS, id-19 ta° April, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 189, Provvista ta’ flanella

tas-suf,

Avviz Nru. 190. Provvista ta’ disin-

fettanti B.P. u B.P.C.

Avviz Nru. 191. Provvista ta’ hrieyi.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluginp sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-23 ta° April, 1973, ghaki—
Avviz Nru, 197. Provvista ta’ sodod

tal-kbar.

Avviz Nru. 198. Provvista ta’ saqqi-
jiet tal-latex [polyether foam.

Avviz Nru. 199. Provvista u tqeghid
ta’ mpjant ta’ l-ippumpjar fl-istazzjon
tal-Gzira. (Pjanti mit-Tezor — £MI1
kull kopja).

Avviz Nru. 200. Provvista ta’ karta
sahihara.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-EEAMIS, is-26 ta’ April, 1973, ghal:—

* Avviz Nru, 205. Provvista ta’ tliet

air  conditioning units ghall-isptar

Mount Carmel.

* Avviz Nru, 206. Provvista ta’ sjeru

u vacéin.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, is-17 ta’ Mejju, 1973, ghal:—

* Avviz Nru, 207. Provvista u tqeghid

ta’impjant komplet ghall-produzzjoni u

pakkjar ta’ butir mill-krema.

* Avvizi i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
iistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢¢ju tat-
Tezor, II-Palazz, Il-Belt Valletta fkull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-
ghodu u nofs in-nhar.

Jithallas dritt ta’ 10 ¢entezmi ghal
kull sett tad-dokumenti tal-offerta.

It-23 ta’ Marzu, 1973.

Sealed tenders will be received uwp to 10 aum. cr
MONDAY, April 16, 1973, for:—

Advt. No. 184.. Supply of Non Pro-
prietary Antibiotics, B.P. & B.P.C.

Advt. No. 185. Supply of galatea
cloth.

Advt. No. 186. Supply of cutlery.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, April 19, 1973, for:—

Advt. No. 189, Supply of wool cream
flannel.

Advt, No. 190. Supply of disinfect-
ants B.P. & B.P.C.

Advt. No 191. Supply of infant
towelling napkins.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, April 23, 1973, for:—

Advt. No. 197. Supply of adult cot
bedsteads.

Advt. No. 198. Supply of latex/poly-
ether foam mattresses.

Advt. No. 199. Supply and erection of
a pumping plant for Gzira pumping
station., (Drawings from The Treasury
at £M1 per copy).

Advt. No. 200. Supply of carbon

paper.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, April 26, 1973, for:—

* Advt. No. 205. Supply of three air

conditioning units for Mount Carmel

Hospital.

* Advt., No. 206. Supply of sera and

vaccine,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, May 17, 1973, for:—

* Advt. No. 207. Supply and erection

of a complete plant for the making and

packaging of butter from available

cream.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, the Palace, Val-
letta on any working day Dbetween
8.30 a.m. and noon.

A fee of 10 cents will be charged for
each set of tender documents.

23rd March, 1973,
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DIPARTIMENT TA’ L-ART
[I-Kummissarju ta’ [-Art javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin Phkull gm-
nata u §igu miffuba kell nhar ta’ BAMIS fl.
10 am. ghall-fondi Ii jidbru hawn taBt:—
Gho*: b’¢ens ta’ mhux angas minn

LM1000 fis-sena, ghal 25 sena, tas-sit

tax-Xalet, Triq it-Torri, tas-Sliema,

ghall-bini ta’ stabbiliment tal-catering.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHAMIS, 29 ta’ Marzu, 1973, ghal—
Avviz Nru, 30. Kiri talfond Nru.

51, Triq il-Mithna, Bormla (mhux biex

jirtuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 31. Kiri tal-hanut, bha-
la vojt, Nru, 45, Trig Sant’Anna, il-
Furjana.

Avviz Nru. 32. Kiri tal-posta Nru.
5, is-Suq ta’ Birkirkara.

Avviz Nru. 33. Kiri tal-posta Nru.
4, is-Suq ta’ Bormla.

Jisighu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
l-HAMIS, i-12 ta® April, 1973, ghal:—

* Avviz Nru. 34. Kiri talfond Nru. 1
fil-Bini tal-Amministrazzjoni fl-Indus-
trial Estate ta’ Bulebel, ghal skopijiet
kummerdéjali.

* Avviz Nru. 35. Kiri tal-fond Nru. 4
Trig San David, l-Imtarfa.

* Avviz Nru. 36. Kiri tal-garage Nru.
5 fi trejget 1 hinn minn Triq il-Vjoli,
Santa Lucia.

* Avvizi li qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-for-
moli preskritti, 1i fliemkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti
ohira, jistghu jigu akwistati jekk wiehed
jaoplika ghalihom fl-Ufficéju ta’ 1-Art,
2%, Trig Nofs in-Nhar, Il-Belt Valletta,
f'kull gurnata tax-gxoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

IIformoli ta’ l-offerti kollha jiswew
1Cc l-wahda.

1t-23 ta’ Marzu, 1973.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be received om amy day and
opened every THURSDAY at 16 a.m. for the
following:—

Grant on emphyteusis for 25 years,
at a minimum ground rent of £M1000
per annum, of the site of the Chalet,
Tower Road, Sliema, for the construc-
tion of a catering establishment.

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
THURSDAY, 2%h March, 1973, for:—
Advt. No. 30. Lease of premises

No. 51, Windmill Street, Cospicua (not

to be used for habitation).

Advt. No, 31. Lease of bare shop
No. 45, St Anne Street, Floriana.

Advt. No. 32. Lease of Stall No. 5,
Birkirkara Market.

Advt. No. 33. Lease of Stall No. 4,
Cospicua Market.

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
THURSDAY, 12th April, 1973, for:—

* Advt. No. 34. Lease of premises No.

1 in the Administration Building at

Bulebel Industrial Estate, for commer-

cial purposes.

* Advt, No. 35. Lease of premises at

No. 4, St David Road, Mtarfa.

* Advt. No. 36. Lease of garage No. 5

in Junction off Violets Street, Santa

Lucia.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed forms which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

A fee of 10c will be charged for each
tender form.

23rd March, 1973,



820

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

BORD TA’ L-ELETTRIKU
TA” MALTA
1e-Chairman igharraf illi: —
Sal-11.06 a.m, ta’ nhar il-Hamis, il-5
ta’ April, 1973, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—
Avviz Nru. 22/73. Provvista ta’
Fuel Oil Elastic Hose Pipes,
Avviz Nru. 23/73. Provvista ta’
Fixing Bolts with expanding gills.

Sal-11.09 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-12
ta’ April, 1973, jintlaqghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru, 25/73.
Galvanised Stay Wire,

Provvista ta’

Avviz Nru. 26/73: Provvista ta’
HPMYV Lamps.
Avviz Nru. 27/73: Provvista ta’

Boltijiet u Skorfini Iggalvanizzati.
Avviz Nru. 28/73: Provvista ta’
Economiser Tube Elements.

Sal-11.00 a.m. t2’ nhar il-Hamis, id-19
ta’ April, 1973, jicilaqghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 29/73:
Jointing Materials,

Avviz Nru. 30/73: Provvista ta’
Tungsten Filament Lamps.

Jithallas id-dritt ta’ 10 ¢entezmi ghal
kull dokument ta’ l-offerta.

Jithallas id-dritt ta’ 25 centezmi
ghall-Avviz Nru. 28/73.

Sal-11.00 am. tal-Flamis, id-29 ta’
Marzu, 1973, jintlagghu kwotazzjonijiet
maghluqin ghal:—

Kwot. Nru. 61/73: Insurance Policy.

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Hamis, iI-5 ta’
April, 1973, jintlagghu kwotazzjonijiet
maghlugin ghal:—

Kwot. Nru. 57/73:
Hacksaw Blades.

Kwot, Nru. 58/73:
Milling Cutters.

Kwot. Nru., 60/73:
Perspex Yellow Sheets,

Il-formoli ta’ l-offerti, kwotazzjonijiet
u kull informazzjoni ofira jistghu jinkis-
bu mill-Bord ta’ 1-Elettriku ta’ Malta,
Ufficéju Centrali ta’ 1-Amministrazzjo-
ni, II-Moll tal-Knisja, il-Marsa f{'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u
nofs in-nhar.

1t-23 ta’ Marzu, 1973.

Provvista ta’

Provvista ta’
Provvista ta’

Provvista ta’

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that: —

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 5th April, 1973,
for:—

Advert. No. 22/73.
Gil Elastic Hose Pipes.

Advert., No. 23/73. Supply of Fix-
ing Bolts with expanding gills.

Supply of Fuel

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 12th April,
1973, for:—

Advt, No. 25/73: Supply of Gel-
vanized Stay Wire. ‘

Advert No. 26/73:
HPMV Lamps.

Advert No. 27/73:
vanised Bolts & Nuts.

Advert No. 28/73:
nomiser Tube Elements.

Supply  of
Supply of Gel-
Supply of Eco-

Sealed tenders will be received up to
11.06 am. on Thursday, 19th April,
1973, for:—

Advert No. 29/73: Supply of Joint-
ing Materials,

Advert No. 30/73: Supply of Tungs-
ten Filament Lamps.

A fee of 10 cents will be charged for
each tender document.

A fee of 25 cents will be charged for
Advert No. 28/73.

Sealed quotations will be received up
to 11.0¢ a.m. on Thursday, 29th March,
1973, for:—

Quot No. 61/73: Insurance Policy.

Sealed quotations will be received up
to 11.00 am. on Thursday, 5th April,
1973, for:—

Quot No. 57/73: Supply of Hacksaw
Blades.

Quot No. 58/73: Supply of Milling
Cutters.

Quot No. 60/73: Supply of Perspex
Yellow Sheets.

Forms of tenders, quotations and any
further information may be obtained
from the Malta Electricity Board, Cen-
tral Administration Office, Church
Wharf, Marsa, on any working day bet-
ween the hours of 8.30 a.m. and noon,

23rd March, 1973.
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DIPARTIMENT TAL-PULIZIJA

L-Agent Kummissarju tal-Pulizija
jeharraf illi sal-11.00 a.m. ta’ nhar I-Er-
bgha, il-11 ta’ April, 1973, fl-Uffic¢ju
Prin¢ipali tal-Pulizija, il-Furjana, jintla-
qghu offerti maghluqin ghall-provvista
ta’ 160 Par Zarbun tal-Gilda lill-Uffi¢-
jali tal-Pulizija.

Il-formolj ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kundizzjonijiet ta’ dan il-
kuntratt, jistghu jinkisbu fuq hlas ta’
10 ¢entezmi ghal kull sett tad-dokumen-
ti ta’ l-offerta mill-ufficéju ta’ I-Ac-
ccuntant, Ufficéju Prinéipali tal-Puli-
zi’a, il-Furjana, fkull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-ufficéju.

L-envelopsijiet li jkollhom l-offerta
ghandhom ikunu markati “Offerta ghal
Zraben”,

1t-23 ta’ Marzu, 1973.

DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA U SAJD

Id-Direttur ta’ l-Agrikoltura u Sajd
igharraf illi sa nofs in-nhar tas-7 ta’ Ap-
ril. 1973, f'dan l-uffic¢ju, 14, Triq 1-Is-
koc¢cizi, Valletta, jintlagghu offerti
meaghluqgin ghal: —

' Avviz Nru, 20/73. Provvista u Kun-
sinna ta’ 12,000 numru tal-widnejn.

Avviz Nru. 21/73. Provvista u Kun-
;irlma ta’ 12-il gagga fejn tferra’ l-maj-
jala.

II-formoli ta’ l-offerta u aktar taghrif
dwar dawn il-kuntratti jistghu jinkisbu
mian dan lufficéju f'kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uficéju.

Irid jithallas dritt ta’ 10 c¢enteZmi
ghal kull sett ta’ dokumenti ta’ l-offerta.

It-23 ta’ Marzu, 1973.

POLICE DEPARTMENT

The Acting Commissioner of Police
notifies, that sealed tenders duly stamp-
ed, will be received at the Police Gene-
ral Headquarters, Floriana up to
11 a.m. on Wednesday, 1lth April,
1973, for the supply of 160 Pairs
Leather Shoes for Police Officers.

Forms of tender and further informa-
mation regarding the conditions of this
contract may be obtained against pay-
mwent of 10 cents for each set of tender
documents from the office of the Ac-
countant, Police General Headquarters,
on any working day during office hours.

Envelopes containing the tender shall
be marked ‘Tender for Shoes”.

23rd March, 1973.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE
AND FISHERIES

The Director of Agriculture and
Fisheries notifies that sealed tenders
will be received at this Office, 14, Scots
Street, Valletta, up to noon of the 7th
April, 1973, for:—

Advt, No. 20/73. Supply and Deli-
very of 12,000 Ear Tags.

Advt. No. 21/73. Supply and Deli-

very of 12 Pig Farrowing Crates.

Forms of tender and other informa-
tion regarding these contracts may be
obtained from Head Office on any work-
ing day during office hours.

A fee of 10 cents is charged for each
set of tender documents.

23rd March, 1973.
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
TA’ LILMA

II-Manager igharraf illi sal-11.00 a.m.
ta’ nhar il-Gimgha, is-6 ta’ April, 1973,
fl-ufficéju ta’ hawn fug jintlagghu offerti
maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 1/73. Thbattil ta’ ilma
hazin mill-konok ta’ l-ghejjun f’Malta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jinkisbu fuq appli-
kazzjoni mit-Taqgsima tal-Provvisti tad-
Dipartiment ta’ 1-Ilma, 38, Triq [-Ordi-
nanza, Valletta f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

Irid jithallas dritt ta’ 10 centezmi
ghal kull formola ta’ l-offerta,

1t-23 ta’ Marzu, 1973.

WATER WORKS DEPARTMENT

The Manager notifies that sealed
tenders will be received at the above
office up to 11.00 a.m. on Friday 6th
April, 1973, for:—

Advt. No. 1/73. Emptying of waste
water pits of standpipes in Malta.

Tender forms and any other infor-
mation may be obtained on application
to the Supplies Section at the Water
Works Department, 38, Ordinance
Street, Valletta on any working day
between 8.30 a.m. and noon.

A fee of 10 cents will be charged fer
each tender form,

23rd March, 1973.

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that ] & P Coats, Limited, of Ferguslie Thread
Works, Paisley, Scotland, have filed an application on the 10th March, 1973 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in
respect of yarns and threads of all kinds, produced by them and of their trads.
(Trade Mark No. 11,455).

AMETO

23rd March, 1973. Louis SaMMUT BRIFFa,

Comptroller of Industrial Property.

= ® %®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that PUMA — Sportschuhfabriken Rudolf
Dassler KG, of Herzogenaurach/Germany, Wiirzburger Strasse 13, have filed an
application on the 10th March, 1973 for the registration of a trade mark consisting
of a word reproduced hereunder in respect of sporting shoes namely football shoes,
tennis shoes, racing shoes, training shoes, baseball shoes, gymnastics shoes, basket-
ball shoes, running shoes, bowling shoes, boxing and wrestling boots, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 11,456).

PUMA

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,

Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Eli Lilly and Company, of 307 Mc-
Carty Street, Indianapolis, Indiana, United States of America, have filed an applica-
tion on the 8th February, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a
word reproduced hereunder in respect of chemical products used ‘in industry,
science, photography, agriculture, horticulture, forestry; manures (natural and arti-
ficial), fire extinguishing compositions; tempering substances and chemical prepara-
tions for soldering; chemical substances for preserving foodstuffs; tanning substan-
ces; adhesive substances used in industry, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 11,432).

ELANCO

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
£ % ]

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Eli Lilly and Company, of 307 Mc-
Carty Street, Indianapolis, Indiana, United States of America, have filed an applica-
tion on the 8th February, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a
word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and sanitary
substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for bandaging; material
fcr stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for killing weeds and des-
troying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,433).

ELANCO

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,
Compirofler of Industrial Property.
x x »

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Eli Lilly and Company, of 307 Mc-
Carty Street, Indianapolis, Indiana, United States of America, have filed an applica-
tion on the 8th February, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a
word reproduced hereunder in respect of agricultural, horticultural and forestry
products and grains not included in other classea hvmc animals; fresh fruits and
vegetables; seeds; live plants and flowers; foodstuffs for ammals malt produced by
them and of their trade. (Trade Mark No 11,434).

ELANCO

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

2 & 9

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SOCIETE D’HYGIENE DERMATOLO-
GIQUE DE VICHY, VICHE SOURCE DE BEAUTE, société anonyme, of 28 rue du
President Wilson, VICHY (Allier), France, have filed an application on the 13th
February, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and sanitary substances; child-
ren’s and invalids’ foods; plasters, material for bandaging; material for stopping
teeth, dental wax; dxslnfectants preparations for killing weeds and destroying ver-
in, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11 ,440).

NORMADERM

23rd March, 1973. Louis SaMMuT BRIFF),
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chanter 48) that T.]. Smith & Nevohew, Limited, of 101
Hassle Road, Hull, HU3 2BN., England, have filed an avvlication on the 15th Feb-
ruary, 1973 for the registration of a trade mark consisting of a word reoroduced
hereunder in respect of bandages and plasters and dressings, all for medical and
surgical purposes, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,442).

MELOLIN
23rd March, 1973. forg SamnT Briewra,
Comptroller of Industrial Property.
& *® &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Irdustrial Proverty
(Protection) Ordinance (Chanter 48) that Glaxo Lahoratories Limited, a British
Company, of 891-995 Greenford Road. Greenford, Middlesex, Eneland: Manufac-
turers and Merchants, have filed an aoplication on the &th February, 1973 for the
registration of a trade mark consisting of 3 word reproduced hereunder in respect
of pharmaceutical and veterinary preparations and substances, produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 11,436).

DERMOVATE
23rd March, 1973. Lotns SammuT BrIFEA,
Comptroller of Industrial Property.
3k * sk

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Proverty
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Messrs Micallef & Mizzi. of 3, Sqaq il-Gir,
Fgura, Malta, have filed an apvlication on the 12th February, 1973 for the registra-
tion of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in resvect of vlastic
bags for roasted chickens, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.

11,437).
SUNRISE

23rd March, 1973. Louts SaAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

L4 @ L4
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Proverty
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Grupno Lepetit S.p.A., producers of medi-
cines and vharmaceuticals, an Italian Toint Stock Commanv, of 8, Via Roberto
Lepetit, Milan, Italy, have filed an apolication on the 13th February, 1973 for the
registration of a frade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect
of disinfectants, including room disinfectants, produced by them and of their trade.

(Trade Mark No. 11,439).
PANASEPT

23rd March, 1973. Lorirs SaMMTIT BrRIFRA,
Comptroller of Industrial Property.

DEED OF ASSIGNMENT

Notice is hereby given that by deed of assignment made on the 19th Januarv,
1973 CARRERAS LIMITED, a British Company, whose registered office is zt
Christopher Martin Road, Basildon, Essex, England, have assigned Trade Mark
No. 11,109 together with the goodwill of the business concerned in the goods for
which the said Trade Mark is registered to LARUS & BROTHER COMPANY, a
Corporation,organised under the laws of the Commonwealth of Virgina, U.S.A.,
whose registered office is at 18 South 22nd Street, Richmond, Virgina 23217, United
States of America.

23rd March, 1973, Louis SaMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.



1t-23 ta’ Marzu, 1973] 825

TRADE MARKS

RO .,x,gﬂ:c&m
Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Biloiarma Societe Anonyme, a Societe
Anonyme organised under the laws of France, Manufacturers and Merchants, of 22,
rue Garnier, Neuilly-sur-Seine, Hauts-de-Seine, France, have filed an application on
the 5th Fepruary, 1973 for the registration of a trade mark consisting or a word re-
produced hereunder in respect or pharmaceutical preparations and substances for

human use and for veterinary use, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 11,430).

GLUCAX

23rd March, 1973. Louis SaMmuTt BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
. * "

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Peifoods Limited, a British Company of
limited liability, of Melton IMowbray, Leicestershire, England; Manufacturers and
Merchants, have filed an application on the 15th May, 1%72 for the registration of
a trade mark consisting ot a word reproduced hereunder in respect of veterinary
preparations and substances; additives to food for animals included in this class;
disintectants and preparations for destroying vermin, proauced by them and of their
trade. (Trade Mark No, 11,209).

PEDIGREE

23rd March, 1973. LOUIS SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

% L3 &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
. (Protection) Ordinance (Chapter 48) that Petfoods Limited, a British Company of
limited liability, of Melton Mowbray, Leicestershire, England; Manufacturers and
Merchants, have filed an application on the 15th May, 1972 for the registration of
a trade mark consisting ot a word reproduced hereunder in respect of food for
arimals; and litter, being absorbent material for the hygiene of pet animals, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,210).

PEDIGREE

23rd March, 1973. Louls SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
L E ] b

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that San Pellegrino S.p.A., an Italian Joint
Stock Company, of Via Castelvetro 17-23, Milan, Italy have filed an application on
the 6th October, 1972 for the registration of a trade mark consisting of a word re-
produced hereunder in respect of mineral and aerated waters and other non-alco-
hclic beverages; syrups and other preparations for making beverages, produced by
tham and of their trade. (Trade Mark No. 11,324).

This mark, if and when registered and Trade Marks Nos, 5761, 5762, 7060 and
7144 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

SANPELLEGRINO

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Benson & Hedges (Overseas) Limited, of
2, Dean Stanley Street, London, S.W.1., England; Manufacturers, have filed an appli-
cation on the 5th December, 1972 for the registration of a trade mark consisting of
a label reproduced hereunder in respect of tobacco whether manufactured or un-
manufactured, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,382).

~ Registration shall be limited to the label as a whole with no right to the exclu-
sive use of anything appearing on the label except the words BENSON AND
HEDGES only if used together and not separately.

The device of a cross must not be printed in white on a red background or in
red on a white background.

This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 4424, 4861, 6139,
8282, 8283, 8635, 10,601 and 10,602 shall be assigned or transmitted only as a whole
and not separately.

23rd March, 1973. Louis SaMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
% * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
Ordinance (Chapter 48) that SOCIETE D'HYGIENE DERMATOLOGIQUE DE
VICHY, VICHY SOURCE DE BEAUTE, société anonyme, of 28, rue du Président
Wilson, VICHY (Alier), France, have filed an application on the 13th Februery,
1973 for the registration of a trade mark consisting of a wond reproduced hereunder
in respect of bleaching preparations, and other substances for laundry use, cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, soaps, perfumery, essential oils, cos-
metics, hair lotions, dentifrices, produced by them and of their trade. (Trade Mark

No. 11,441).
NORMADERM

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
& % *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Matsushita Denki Sangyo Kabushiki
Kaisha, a company organized and existing under the laws of Japan, Manufacturers,
of 1006 QOaza Xadoma, Kadoma-shi, Osaka Prefecture, Japan, have filed an
application on the 15th January, 1973 for the registration of a trade mark consisting
of a word reproduced hereunder in respect of stereophonic sound reproducers,
radio receivers, television receivers, headphones, speakers, speaker systems, tuners,
amplifiers, radio phonographs, record players, video tape recorders, sound tape
recorders, tape decks, blank audio tapes, recorded audio tapes, records and parts
and accessories thereof, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.

11,406).
TECHNICS

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Van Heugten Western Hemisphere A.G,,
cf Neustadtstrasse 6, 6000-Luzern, Switzerland; Manufacturers and Merchants,
Lave filed an application on the 30th November, 1972 for the registration of a trade
mark consisting of a word-device reprcduced hereunder in respect of carpets
(a.0. in the form of tiles), mats and matting, linoleums and other materials for
covering floors in the same class of goods, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 11,379).

This mark, if and when registered, and Trace Mark No. 9690 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately.

23rd March, 1973. Louls SAMMUT BRIFFa,
Camptreller of indusirial Propariy.
% £ 8

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that S.p.A. Egidio Galbani, of Via Cavour 10,
Melzo (Milan), Italy, have filed an application on the 26th January, 1973 for the
registration of a trade mark consisting of the words reproduced hereunder in res-
pect of cheese and other milk and dairy products, produced by them and of their
trade. (Trade Mark No. 11,414).

Registration shall give right to the exclusive use of the words ‘CAPPUCCETTO
ROSSO’ only if used together and not separately.

CAPPUCCETTO ROSSO

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptrotler of Industrial Property.
L % #

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
{Protection) Ordinance (Chapter 48) that | & P Coats, Limited, of Ferguslie Thread
Works, Paisley, Scotland, have filed an application on the 10th March, 1973 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in
respect of yarns and threads of all kinds, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 11,453).

SEQUA

23rd March, 1973. Louis SamMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

L2 L] %

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48} that ] & P Coats, Limited, of Ferguslie Thread
Works, Paisley, Scotland, have filed an application on the 10th March, 1973 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in
respect of yarns and threads of all kinds, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 11,454).

AQUIL

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Societe’ Anonyme Ed. Laurens “Le
Khédive”, Extension Suisse, of 61 route de Chéne, Geneva, Switzerland, have filed
an application on the 30th October, 1972 for the registration of a trade mark con-
sisting of a label reproduced hereunder in respect of tobacco, raw or manufactured;
smg}}cg)rs’ articles, matches, produced by them and of their trade. (Trade Mark No.
11,346).

The right to the exclusive use of the words ‘STELLA’ and ‘SUPER’ is d:s-
claimed.

The blank space in the mark shall, when the trade mark is in use in relation
to the goods of the present application, either be left vacant or be occupied only by
matter of a wholly descriptive and non-trade mark character or be occupied only
by one or more associated trade marks registered in respect of goods included in
the specification of the present application with or without the addition of matter
of a wholly descriptive and non-trade mark character.

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
& #® 3

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Smith Kline & French Laboratories
Limited, Manufacturers and Merchants, of Mundells, Welwyn Garden City, Hert-
fordshire, England, have filed an application on the 26th January, 1973 for the
registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect
of pharmaceutical, veterinary and sanitary preparations and substances, producad
pv them and of their trade. (Trade Mark No. 11,413).

"This mark, if and when registered, and Trade Marks Nos. 10,951 and 10,952
shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

ESKACEF

23rd March, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.



Dan l-avviz gieghed jigi pubblikat skond l-Artikolu 191(d)
ta’ 1-Ordinanza ta’ 11962 dwar is-Soéjetajiet Kummerdjali: —

SOCJETAJIET KUMMERC]JALI

Nota: L-ittri hdejn in-numru tar-registrazzjoni jfissru hekk:

P: Socjeta fiisem kollettiv; C: Kumpannija b’respon-

sabbilt\é limitajc_a; OC: Kumpannija Barranija; OP:
So¢jeta Barranija; P. Com.: Soé¢jetd in akkomandita.

23 ta’

Marzu, 1973.

V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

Note:

COMMERCIAL PARTNEKSHIPS

This Notice is being published in terms of Section 191(dj
of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962:—

The registration number key is as follows: P: Partner-

ship en nom collectif; C: Limited Liability Company;
OC: Overseas Company; OP: Overseas Partnership;
P. Com: Partnership En Commandite.

23rd March, 1973.

V. E. MIFSuUD,
Registrar of Partnerships.

'

Notice of appointment of liquidator

R!:;ig:::z;jac; i Isemn . Konsenja ta’ N . Hrug w’ ,
Registration Norme ﬁndcgnzz Bgllfumeut lllzeglgstrazg]omé Ce]:mﬁkat Xorta ta’ Dokument
Number ress ivery of egistration ; ssue. of Natur of Docurmnent
Document i Certificate
i
OC 14 | Sun Life Assurance Company | Incorporated in Canada 2.2.73 5.2.73 —_ Rezokont dwar tibdil fl-ismijiet uv fi-
of Canada ’ indirizzi tal-persuni awtorizzati i
i jirrappreZzentaw kumpannija ta’ barra
3 minn Malta
] Return of alteration in the names and
! addresses of the persons authorised
‘ to represent am oversea company in
. L. i : Malta
C 2669 | Phoenix Pools Limited “Ramelon” Weiter Street, B'Kara [ 5.2.73 5.2.73 ¢ 5.2.73 | Memorandum u statut ta’ I-asso¢jazzjoni
| : Memorandum and articles of association
C 1120 La Valleite Properties Ltd 10, South Street, Valletta 3,2.73 5.2.73 . — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
! | Notification of changes among directors
C 482 | A, G. Ruiter & Company | 2, Windmill Street, Valletta i 31173 5.2.73 — Tibdil fl-ufficéju registrat
Limited Change of registered office
C 2670 Cannon Assurance (Malta) | 23, Victoria Avenue, Hamrun 5.2.73 5.2.73 1 5.2.73 | Memorandum u statut ta’ l-assoc¢jazzjoni
lelted Memorandum and articles of association
C 1498 | Dalli and Huber Ltd 4, Ross Street, Paceville 6.2.73 6. 2. 73 —_ Avviz dwar xoljiment
) ‘ Notice of dissolution
C 1498 | Dalli and Huber Ltd 4, Ross Street, Paceville 6.2.73| 6273 — | Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
J
|
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Numru 2’

Registazzjoni Isem

Registration Name

Number

C 2077 | Weirside Mills (Malta) Ltd

C 1141 | Fairview (Malta) Limited
i

C 691 Barder Land & Develop-

ments Limited

OC 6 | Cable and Wireless Limited
i

C 684 “ Camper & Nicholsons (Mal-
\ ta) Ltd

C 2030 Marsa Aluminium Limited
|

C 2459 | Frank James Limited

C 14 | Bianchi and Sons Limited

C 1688 | Wicklow and Arklow Limited

C 1078 | Marsascala Bay Limited

C 1382 ‘ St Patrick’s Court Limited

P 140 | Ant. Aquilina & Co.
|

C 705 | Marina Services Limited

C 705 ‘ Marina Services Limited

C 989 | Alexander Limited

C 989 Alexander Limited

|
|
I
i

{
i

Konsenia ta’ Hrug =’
Indirizz Dcxument Registazzjoni | Certifikat Xorta ta’ Dokument
Address Delivery of Registration Issue of Nature of Documen:
Document Certificate
¢/o Floriana Jerseywear Ltd., Mdina 23. 1. 73 6. 2. 73 — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
Road, Qormi Notice of appointment of liquidator
10 South Street, Valletta 6. 2. 73 6. 2. 73. — \ Tibdil fl-ufficéju registrat
i Change of registered office
29, Old Bakery Street, Valletta 30, 1. 73 6. 2. 73 — | Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
| Notification of changes among directors
Incorporated in the United Kingdom 7.2. 73 8.2.73 | — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi jew
segretarju
{ ; Return of alteration in the directors or
! secretary
19, Royal Court, Abate Rigord Street, 31. 1. 73 8. 2. 73 — i Rezokont dwar tibdil fid-diretturj
ta’ Xbiex Notification of changes among directora
Industrial Estate, Marsa 7. 2. 73 8. 2. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
| Notification of changes among directors
135, Archbishop Street, Valletta 2.2.73 8.2.73 — ! Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
j ! Notification of changes among directors
11/11, Strait Street, Valleltta 8. 2. 73 k 9, 2.73 —— Rezokont dwar tibdil fid.diretiun
! Notification of changes among directors
17872, Old Bakery Street, Valletta 6.2.73 1 9.2.73 — Tibdil fl-istatut u tibdil ta’ I-ufficéju
{ | registrat
1 (‘ Alterations to the articles and change
; | of registered office
41/1, Merchants Street, Valletta 7.2.73 i 9.2. 73 — t Tibdil fi-uffictju registrat
i Change of registered office
41/1, Merchants Street, Valletta 7.2.73 ] 9.2.73 ; — Tibdil fl-ufficéju registrat
‘ F Change of registered office
74, Merchants Street, Valletta 6. 2. 73 ! 9, 2. 73 | — Tibdil ta® l-isem
{ | Change of name
148, Rue D’Argens Msida 7. 2. 73 9. 2. 73 — Avviz dwar xoljiment
| Notice of dissolution
148, Rue D’Argens Msida 7.2.7% 7 9.2.73 — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
| Notice of appointment of liquidator
135, Archbishop Street, Valletta 3.2.73 ‘ 9.2 73 — I Avviz dwar xoljiment
' {4t Notice of dissolution
135, Archbishop Street, Valletta 3. 2.73 9.2.73 — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju

i

Notice of appointment of liquidator

0¢8
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Nurivu e Konsenja ta’ Hrug ta”
<egistrazzjoni Isem Indirizz Dokument Registrazzjoni Cerufikat Xoria ta’ Dokument
Remistration Name Address Delivery of Registration Issue of Natur of Document
Nusmiher Document Certificate
C 1715 | Malta Plastics Ltd. Old Luga Road, Industrial Estate, 9. 2. 73 9. 2. 73 — Tibdil fl-ufficéju registrat
Marsa Change of registered office
P 331 | Scerri Brothers 134, 'St Helen Street, Sliema 9.2. 73 9.2.73 9. 2. 73 | Att tas-soCjeta
Deed of partnership
C 71 | Monopole Ltd 52, Zachary Street, Valletta 9.2.73 9.2.73 | e  Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
OC 23 . The Prudential Assurance | Incorporated in England 9.2.73 9. 2.73 | — Rezokont dwar tibdil fil-partikularitajiet
Company Limited , fil-lista tad-diretturi u segretarju
! Return of alterations in the particulars
| i contained in the list of the directors
i | and secretary
C 1803 | Gilridge (Malta) Limited 254, Regency House, Kingsway Val- 9.2.73 12. 2. 73 | — Tibdil f-ufficéju registrat
J letla Thange of registered office
Cc 787 Numod Manufacturing Com- | 40, The Strand, Sliema 9. 2. 73 12. 2. 73 — Zieda fil-kapital
! pany Limited fncrease of capital.
C 468 | Universal Plastics Limited Industrial Estate, Msierah 23. 1. 73 12. 2. 73 — Tibdil fil-memorandum u fi-istatut
J ! Alterations to the memorandum and
[ ! . articles
C 468 | Universal Plastics Limited Industrial Estate, Msierah 3.2.73 12. 2. 73 - i Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
! Notification of changes among directon
|
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Avvizi tas-Soéjetajiet Kmnmeréjali — Commercial Partnerhips Notices

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Sogjetaj'et Kummercjali ngharrfu
illi l-isem “Attard & Portelli Ltd.”, buffiécju re-
gistrat 270, Kingsway, Valletta, gie mhassar minn
fuq ir-registru fl-1 ta’ Marzu, 1973,

(D 324) .
V. E. MiFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

Skond 1-Artikolu 190 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Sodietajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-isem “Design & Construction Co. Ltd.”, b’uf-
ficé,u registrat 123, Biitannia Street, Valletta, gie
mhassar minn fuq ir-registru fis-26 ta’ Frar, 1973.

(D 408)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ [-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Sog¢jetaiiet Kummercjali ngharrfu
illi l-isem Cotton and Jute Bags Manufacturing
Co. Ltd. bufficéju registrat 62, Flat 2, Old Bakery
Street, Valeltta, gie mhassar minn fuq ir-registru
fit-23 ta’ Frar, 1973.

(D 381
V. E. MIFsuD,
Registratur tas-Sodjetajiet.

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soc¢ictailet Kummercjali ngharrfu
i1l I-isem “B.M.B.B. Developments Ltd.”, buffic-
&ju registrat 93, Our Lady of Sorows Street,
Hamrun, gie mhassar minn fuq ir-registru fit-23
ta’ Frar, 1973.

(D 325)
V. E. MIFsuD,
Registratur tas-Sodjetajietf.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Pa:taerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name “Attard & Portelli Ltd.”, with a
rzgistered office at 270, Kingsway, Valletta was
s.ruck off the register on the Ist March, 1973.

V. E. MIFsup,
Registrar of Partnerships,

In terms of Section 191 (d) of the Commerciil
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name “Design & Construction Co. Ltd.”,
with a registered office at 123, Britannia Street,
Valletta, was struck off the register on the 26th
February, 1973.

V. E. MIFsUD.
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name Cotton and Jute Bags Manufac-
turing Co. Ltd., with a registered office at 62,
Flat 2, Old Bakery Street, Valletta, was struck cff
the register on the 23rd February, 1973.

V. E. MIFsuUD,
Registrar of Partnerships.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partaerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name *““B.M.B.B. Developments Ltd., with
a registered office at 93, Our Lady of Sorrows
Street, Hamrun, was struck off the register on the
23rd February, 1973.

V. E. MiFsup,
Registrar of Partnerships.

Stampat fid-Dipartiment ta' I-Informazzjoni
Printed at the Department of Information



